
TEMATICA HISTORICA. SOCIAL I DE COSTUMS 

Els noms populars de núvols,boires i vents 
de la Terra Alta 

Albert Manent 

Noms populars de núvols i de boires Boira de I'Ebro. Recollit a Favara, on diuen 
"boireta" i a Maella. No és al DCVB. 

Badines. "Gel a petxines, aigua a badines", que Boiraesventada. Corre, com si f~g ís .  Recollit a 
vol dir toll gros. Recollit a Favara i Maella. No Batea (on diuen que "s'esventoleja"), Caseres 
és al DCVB. i la Pobla de Massaluca (on diuen que "s'es- 

Bancde brornes. Porten aire. Recollita Favara. venta"). No és al DCVB. 
No és al DCVB. Boira de garbka les Nogueres. Pot canviar el 

Banderetes. Brometes que corren. També Ban- temps. Les Nogueressón una partidadevilalba 
deres. Recollit a Favara. No és al DCVB. dels Arcs on hem recollit el nom. 

Barcos. Núvols solts i llargs als Ports de Beseit Boira Pixona. Equival a boira Pixanera (v.). 
a la muntanya de Cardó. Portara aigua. Reco- Recollit a la Pobla de Massaluca. No és al 
llit al Pinell de Brai. DCVB. 

Barrera. corn un ce[l (v.) o una calcada (v). Boiraplata. Diuenquesignifica"plana". Recollit 
Assenyala canvi de temps. Recollit a Corbera a Caseres. No és al DCVB. 
(si es veu, fara cerc d'Aragó), la Fatarella (duu Boira Pudenta. És undetants nomsckwectius 
aigua o vent), Favara, Gandesa, Maella, que rep arreu la boira persistent de I'hivern, 
Nonasp (ho diuen en plural: vent), el Pinell de coneguda perla Peluda, la Geperuda, la Gita- 
Brai, la Pobla de Massaluca (si és a ponent, na, etc. en terres del Camp de Tarragona. 
canvi de temps) i Vilalba (a posta de sol Dura masca i no se la treuen del damunt. A 
portara cerc I'endema). El DCVB el dona com , Caseres diuen: "Boira pudenta, marxa de la 
a propi del Camp de Tarragona. vénta" (un hostal). Recollit també a Batea i a la 

Barrera de Montsant a Mont Caro. Si "es Pobla de Massaluca on gebra els arbres. No 
mantétot lodia",faravent. RecollitalaFatarella. és al DCVB. 

Barres. Equival a barrera (v.). Si surt a la posta- Boira en sec. Si no Plou al cap de tres dies, 
da rogent o al matí, ploura. Recollit a Batea i al estaraquarantadies més sense ploure. Reco- 
Pinellde Brai. El DCVB hodónacomapropide llit a Favara, Maella, la Pobla de Massaluca i a 
Mallorca. Vilalba dels Arcs. No és al DCVB. 

Barret, lo. Si es posa una broma en forma de Boira seca. Semblant, diriem, a I'anterior. Re- 
barret a la Roca de Benet, ploura. Recollit a collit a Batea i a Caseres. No és al DCVB. 
Arnes on coneixen I'esmentada roca. No és al Boiraa laserrade Prades. Duraaigua. Recollit 
DCVB. a Maella. 

Bavor. A Gandesa equival a calija (v.). En Boirina. RecollidaaArnes,onésfreda;aBatea, 
aquest sentit no és al DCVB. on es confon amb la calija; a Caseres, a 

Boira arregussada. Vol dir que s'aixeca i diuen Corbera i a la Pobla de Massaluca, on és 
que "s'arregussa". Recollit a Batea (on diuen pareguda a la calija. És al DCVB. 
"s'arreüssa") i a Caseres. També a la Poblade Borregos. Són núvols com a cotó fluix. Recollit 
Massaluca. No és al DCVB. acaseres. El DCVB dóna borreguets, equiva- 

Boira atapida. Equival a atapeida, molt con- lent a roquetes (v.). 
centrada. Recordem que es diu molt mes Broma O boira alta. No té gaires conseqüenci- 
"broma" que "boira". Recollit a Batea, Caseres es. Recollit a Batea, Bot, Caseres, Corbera, la 
(és a I'hivern), la Pobia de Massaluca, on Fatarella, Favara, Gandesa, Horta de Sant 
s'anul4a lavisibilitat, i avilalbadels Arcs. Ésal Joan, Maella, el Pinell de Brai, Prat de Cornte, 
DCVB com a propi de Lleida. la Pobla de Massaluca i Vilalba dels Arcs, on 
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més aviat diuen "boria". No és al DCVB. 
Broma aplanada. Deu ésser la broma plana (v.) 

que porta el gebre alsarbres, que poden restar 
blancs. Recollit a Gandesa. No és al DCVB. 

Broma d'Ascó. Ve del Segre. Porta fred o res. 
~eco l l i ía  Caseres. No és al DCVB. 

Broma baixa. Ésd'hivern, pero sovint nogebra, 
tot i que és humida. Recollit a Arnes, Batea, 
Bot, Caseres, Corbera, la Fatarella, Favara, 
Gandesa, Horta de Sant Joan, el Pinell de 
Brai, la Pobla de Massaluca, Prat de Comte i 
Vilalba dels Arcs. ES al DCVB. 

Broma blana. És tova i s'escampa. Recollida a 
Corbera. No és al DCVB. 

Broma clara. Recollit a la Pobla de Massaluca. 
No és al DCVB. 

Broma al clot de la Fontcalda. Al cap de tres 
dies ploura. Recollit a la Fatarella. La Fontcal- 
da és un famós santuari de la Terra Alta. 

Broma del col1 d'en Calbo. És una muntanya 
que hi ha als ~ o r t s  de Beseit i es considera la 
punta mes alta del terme. Pot marcar canvi de 
temps. Recollit a Prat de Comte. 

Broma escartxadora. És la que gebra. Deu 
venirde I'escarchacastellana. Recollit a Arnes 
i Horta de Sant Joan. No és al DCVB. 

Broma espessa. Quan es pot congriar una 
tempesta. Recollit a la Fatarella i Favara. No 
és al DCVB. 

Broma o Boira gebradora. És la que deixa els 
arbres blancs a I'hivern. Recollit a Arnes, Bot, 
la Fatarella, la Pobla de Massaluca i Vilalba 
dels Arcs. Predomina quasi sempre "broma" i 
no "boira". No es al DCVB. 

Broma geladora. Deixa els pins blancs. Recollit 
a Corbera i a Horta de Sant Joan. No és al 
DCVB. 

Broma o Boira haumida. Té molta humitat i 
s'escampa. Recollit a Batea, Bot, Caseres, 
Horta de Sant Joan i Vilalba dels Arcs. No és 
al DCVB. 

Broma mullanera. Equival a broma ploranera 
(v.). Recollit a la Fatarella. No és al DCVB. 

Broma pixadora. És quan la broma fa xim-xim 
i és com una pluja finissima. Recollit a Prat de 
Comte. No és al DCVB. 

Broma o Boira pixanera. Equival a broma 
pixadora (v.). Recollit a Arnes i Vilalba dels 
Arcs. El DCVB dóna boira pixanera com a 
propia del Camp de Tarragona i I'Emporda. 

Broma pixona. És com les anteriors. Recollit a 
Arnes. No és al DCVB. 

~~~ - ~ 

'Broma o Boira plana. És quan vagairebé arran 
de terra, a I'hivern. Recollit a Batea, Bot, la 
Fatarella, Maella, la Pobla de Massaluca, Prat 
de Comte i Vilalba dels Arcs. El DCVB la dóna 
com a propia de Lleida. 

Broma ploranera. És com la broma pixadora 
(v.). Recollit a Bot, Corbera i Vilalba dels Arcs. 
No és al DCVB. 

Broma als Ports. Es refereix als de Beseit. 
Diuen que al cap de tres dies ploura. Recollit 
a Batea i a la Fatarella. A Favara ho diuen en 
singular. 

Broma al povet de la Xoquera. S'hi aferra i 
ploura. Es refereix a una partida de Rasquera 
o potserde Benifallet. Recollit al Pinell de Brai. 

Broma a la Serra [de Cavalls]. Sembla que no 
ploura. A Corbera diuen: "Broma a la serra, 
poc pa al civader". 

Broma solta. Són boires escampades i cense 
malicia. Recollit a Corbera d'Ebre. No és al 
DCVB. 

Broma tova. És la que sembla estovada. Reco- 
llit a Corbera d'Ebre, Gandesa, Maella i e l  
Pinell de Brai. No és al DCVB. 

Bromada. Es diu "Quina bromada!" i es refereix 
al conjunt de les bromes. És bastant generic i 
conegut. Recollit sobretot a Batea i Horta de 
Sant Joan. El DCVB ho dóna com a propi de 
Ripoll, Vic i Calaceit. 

Bromall. Generalment una broma negra. Reco- 
llit a Arnes, Batea, on és blanc i equival a una 
garbinada que es va formant; Bot, Caseres, 
Favara, Gandesa, Horta de Sant Joan, Maella 
(en plural), Nonasp, Prat de Comte (també el 
porta la garbinada), el Pinell de Brai i Vilalba, 
on és 4 i u e n -  "un bromallet". El DCVB el 
dóna com a propi del Segria i de Tremp. 

Bromall de la gana. Broma que no porta pluja. 
Recollit a la Pobla de Massaluca. No és al 
DCVB. 

Bromall de neu. Són molt Ilisos. Recollit a 
Corbera d'Ebre. No és al DCVB. 

Bromes blanques. Senyal de canvi de temps. 
Recollit a Nonasp. No és al DCVB. 

Bromes crusades. Són núvols en creu. Duen 
aigua. Recollit a Maella. No és al DCVB. 

Bufetes. La dita fa: "Quan I'aigua fa bufetes, 
aigua per les bassetes". Bufetes són "bombo- 
Iles". I vol dir que al cel hi ha roquetes i, com 
que I'aigua crea "bufetes", ploura. Recollit a 
Favara, Nonasp i la Pobla de Massaluca. No 
és al DCVB. 
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Cabdells. Son "curnulus", com de cotó fluix i 
assenyaien ternpesta. Recollit a Batea, Case- 
res, la Pobla de Massaluca i el Pinell de Brai. 
No es al DCVB. 

Calcada. És corn una barrera de núvols i potdur 
aigua o vent, pero gairebé sernpre canvi de 
temps. Recollit a Arnes, on diuen que, si el sol 
es pon en calcada, canviara el temps; a Batea 
("si se pon lo sol en calcada, cerc a la rnatina- 
da"), Bot, Caseres (sernblen grans cabdells), 
Horta de Sant Joan, on creuen que, si ve de 
baix, aigua; si és de dalt, vent; Nonasp: "sol en 
calca(da), aigua a I'endema; el Pinell de Brai, 
la Poblade Massaluca, Prat de Cornte i Vilalba 
dels Arcs, on diuen que sol ésser "a postada 
de sol". El DCVB el dóna com a propi del 
Bages, el Carnp de Tarragona, el Llucanes i la 
Segarra. 

Calija o Calitja. Generalrnent és I'evaporació 
de I'estiu que fa corn un te1 atrnosferic. Recollit 
a Arnes, Batea, Bot, Caseres, Corbera d'Ebre 
("tel de calor"), la Fatarella (on diuen "calitja"), 
Favara ("calitxa"), Gandesa, Horta de Sant 
Joan (on diuen tarnbé "calitja", pero més "ca- 
lija"), Maella ("calixta"), Nonasp ("calitxa"), el 
Pinell de Brai ("calitja"), Prat de Cornte (diuen 
que la calija és en ternps de calor o tarnbé de 
fred), la Pobla de Massaluca i Vilalba dels 
Arcs. El DCVB ho dóna corn a freqüent a tot 
Catalunya. 

Cap de broma: O tarnbé de núvol. Recollit a 
Caseres i al Pinell de Brai. El DCVB dóna "cap 
de núvol". 

Capa. Surten una dita recollida al Pinell de Brai: 
"Si el Port porta capa i el Montsant capell, no 
et fios d'ell". Vol dir els Ports de Beseit arnb 
boira o potser neu. En aqueix sentit no és al 
DCVB. 

Capell. A Bot diuen: "Si Santa Barbara porta 
capell, no et fios d'ell"; a Corbera: "Sol en 
capell, no et fios d'ell": vol dir que al voltant té 
un núvol vermell. A Horta fan: "Quan Santa 
Barbara fa capell, aigua als Pesells", que és 
una partida del terrne i Santa Barbara una 
rnuntanya que es veu des de rnolts pobles. A 
la Fatarella hern recollit: "Quan Montsant porta 
capell, no et fios d'ell". Aquesta dita és forca 
estesa al Priorat, on el Montsant és el centre 
de la comarca. A la Poblade Massaluca diuen: 
"Quan Montsant porta capell, guarda't d'ell" i a 
Prat de Comte: "Si Santa Barbara fa capell, 
tres dies d'aigua darnunt d'ell". "Capell" equi- 

val a barret i sirnbolitza una boira o un núvol al 
capdarnunt de la rnuntanya. És al DCVB com 
a propi de Tortosa, Vinaros i Alzira. 

Capella. AArnesdiuen: "Quan Santa Barbarafa 
capella, aiguaen ella". Considerernque pel joc 
de la rima s'ha ferninitzat la paraula "capell" o 
potser és el diminutiu de capa, d'acord arnb 
I'etirnologia. En aquest sentit no és al DCVB. 

Castells. Són els Torrellots (v.) o grans núvols 
blancs, sobretot d'estiu. Recollit a Batea, Bot, 
Corbera d'Ebre, Gandesa, el Pinell de Brai i 
Prat de Cornte. El DCVB el dóna per a tot 
Catalunya. 

Cavalls. Són torres blanquesde núvols. Recollit 
a Nonasp. No és al DCVB. 

Cel abarrerat. Que fa barreres. Fara cerc. Re- 
collit a Nonasp. No és al DCVB. 

Cel encellat. Arnbsignes de cells (v.). Recollit a 
Bot. No és al DCVB. 

Cel enterenyinat. Tapat, arnb teranyins. O "ta- 
ranyana", corn diuen al Pinell. Recollit també a 
Corbera d'Ebre i a la Fatarella. Al DCVB hi 
figura "enterenyinat", pero no en aquest sentit. 

Cel esteraganyat. Qui hi ha teraganyes o tera- 
nyins. Recollit a Horta de Sant Joan i Prat de 
Cornte, on diuen "enteranguinyat"; o "entera- 
ganyat" o "teraganyat" a Favara i Maella. Al 
DCVB hi figura la forma verbal, pero no en 
aquest sentit. 

Cel Ilis. Color de plorn. Dura neu. Recollit a 
Maella. 

Cel teraganyós. Igual que cel esteraganyat. 
Recotlit a Gandesa i Nonasp. Al DCVB hi 
figura "teraganya" (Gandesa) no en sentit de 
iiúvol. 

Cel a trossos. Enterbolit i arnb petxines (v.). 
Recollit a Batea. No és al DCVB. 

Cell, un. Éscorn unafaixa de núvols a rnuntanya 
i que marca canvi de temps. A Arnes tapa el sol 
a la solpostada i marca aigua o neu. A Batea 
tarnbé tapaelsol; a Botfa unaIlisorqueanuncia 
neu. Recollit tarnbé a Caseres, a la Fatarella 
(neu), Favara, Gandesa, Horta, on el conside- 
ren unarnenadecalcada(v.), Maella("cell alsol 
ponent, aigua o vent", si és al revés dura cerc), 
el Pinell de Brai (aigua), la Poblade Massaluca 
(neu), Prat de Comte (si és cell roig, fara vent, 
diuen) i Vilalba dels Arcs, on tarnbé acosturna 
a tapar el sol. El DCVB ho dóna com a propi.del 
catala occidental i del valencia. 

Cell a cerc. Anuncia aquest vent. Recollit a 
Arnes. 
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Cell de neu. Recollit a Batea i a Caseres on Recollit a Arnes, Bot, la Fatarella, Horta de 
forma una llisor emblanquinada. No és al Sant Joan, Nonasp i Prat de Comte. En aquest 
DCVB. sentit no és al DCVB. 

Cell nevador, lo. Recollit a Arnes, on surt de la Garbinada umflada. Núvols que venen de gar- 
banda de Lledó. No és al DCVB. bí: ploura. Recollit a Bot. No és al DCVB. 

Cellada. Recollit a Batea i a Caseres, on és un Garbinada als Ports. Es refereix als de Beseit. 
bromall Ilis que assenyala aiguao neu. També Recollit a Caseres. 
a Nonasp ("cella(da)), que duu tempesta. No Gatera. "Lo cel trau gatera", vol dir que trau ull. 
és al DCVB. Recollit a Nonasp. No és al DCVB. 

Cellet. És petit. Dura neu o fred. Recollit a Gebra, la. Noésel gebre típicquefa blanquejar 
Favara. No és al DCVB. al matí les plantes i la terra, sinó una boira 

Cellot. Forma augrnentativa i potser despectiva - gebradora. Recollit a Bot, on diuen que gela; a 
de cell (v.). Recollit a Gandesa. No és al la Fatarella, Favara, Gandesa, onsentim "bo- 
DCVB. ria", Nonasp, al Pinell de Brai i Prat de Comte. 

Cercol. La lluna fa cercol. Equival a rogle (v.). En aquest sentit no és al DCVB. 
Recollit a Nonasp. Al Pinell de Brai ho recollí Gebra marina. Boira gebradora, molt humida i 
Pere Navarro, segons el seu llibre Elsparlars que no gela. Recollit al Pinell de Brai. No és al 
de la Terra Alta (Tarragona 1996), p. 372. No DCVB. 
és al DCVB. Gebra seca. Broma gebradora que glaca o 

Clotxinetes. Derivat de la "clotxa". Al Pinell gela. Recollit al Pinell de Brai. No és al DCVB. 
diuen "cel a clotxinetes, aigua a les bassetes". Llistes. Són núvols estirats que duen vent. 
És la mateixa explicació de roquetes (v.), quan Recollit a Arnes i acasereson parlen de Ilistes 
al cel hi ha núvols com en un trencaclosques, de cerco de garbí; a Maella és "lo Tronco" (v.). 
una mica separats. En aquest sentit no és al El DCVB ho dóna com a propi de Camprodon. 
DCVB. Mantell. Una mena de cortines de bromes. 

Cordillera o Cordellera. Faixa de núvols que Recollit a Batea. El DCVB ho dónacom a propi 
presagia canvi de temps. Recollit a Batea, del Camp de Tarragona. 
Caseres, Maella (és un cell) i a la Pobla de Manxes. Núvols allargats, als Ports de Beseit, 
Massaluca, on se sent a dir més cordillera. No que porten vent. Recollit al Pinell de Brai. El 
és al DCVB. DCVB ho dóna com a propi del Camp de 

Corona. "La lluna fa corona", recollit per Pere Tarragona. 
Navarro a Arnes, segons explica al seu llibre Muntde llana. Hodiuen faceciosamenta Case- 
Els parlars de la Terra Alta (Tarragona 1996), res dels torrellons (v.). No és al DCVB. 
p. 372. Nevadis. En general núvol nevadís o també 

Esmoladors o Esmoladores. Núvolsen punta, "esta nevadís aixo, perque hi ha llisor al cel 
esmolats que duen vent. Recollit a Batea que presagia neu. Recollit al Pinell de Brai. Ni 
(esmoladores), a la Pobla de Massaluca (es- tan sols com a adjectiu no figura al DCVB. 
moladores) i a Prat de Comte (esmoladors). Núvol ramee, lo. Que fa un ram, un xafec. 
No és al DCVB. Recollit a Maella. A Favara diuen "remetxe". El 

Finestra. Fer finestra vol dir que hi ha un ull de DCVB ho dóna com a propi de Mallorca. 
cel blau. Recollit a Nonasp. A Maella és "obrir Núvols agafats. Molt arrapats a la muntanya i 
finestra" i a Favara "ve finestra". No és al designen pluja. Recollit a Caseres. No és al 
DCVB. DCVB. 

Galdufa o Galdrufa. És un halo al voltant de Núvols alts. Recollit a Arnes. Es pot confondre 
I'astre lunar. A Arnes diuen "lallunafagaldrufa amb broma alta. No és al DCVB. 
o galdufa". Canvi de temps. "La llunafa galdu- Núvols baixos. Recollit a Bot. No és al DCVB. 
fa", segons el DCVB, és propi de Tortosa. Núvols de cotó fluix. Són els torrellons (v.). 

Garbi. Vent barrejat amb boira. A Horta de Sant Recollit a Gandesa i a Vilaiba dels Arcs. No és 
Joan diuen que "se penja el garbí" a una al DCVB. 
muntanya. En aquest sentit no és al DCVB. Núvols femelles. Recollit a Favara. Carregats 

Garbinada. És una barreja de núvols i vent. És depluja. No és al DCVB. 
la broma de mar que, generalment, no fa res. Núvols mascles. No duen pluja. Recollit a 
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lectal de lleganyao potserde teranyina. Reco- 
llit a Batea, on diuen que fa un temps teraga- 
nyorós, a Gandesa i a Nonasp. En aquest 
sentit no és al DCVB. 

Teranyana. Semblant a teragany (v.). Es tracta 
d'una broma, prima com un paper de fumar, 
que tapa el sol, pero no dóna aigua. En aquest 
sentit no és al DCVB. Recollit a la Pqbla de 
Massaluca i Vilalba. 

Terbolina. És una barreja de vent, pols de la 
terra i una mica de núvol que precedeix la 
pluja. A Arnes diuen que és una blancor da- 
vant I'aigua que ve. Recollit també a Batea, 
Bot, Caseres, la Fatarella, Gandesa, Horta de 
Sant Joan, que ho qualifiquen com en d'altres 
pobles, de "revolví", petit bufarut davant de la 
tempesta; Maella, Nonasp, el Pinell de Brai, 
Prat de Comte i Vilalba dels Arcs. En aquest 
sentit no és al DCVB. 

Tiradors de vent. Són tirants de cerc (v.). 
Núvols llargs i esmolats. Recollit a Batea i a la 
Pobla de Massaluca. No és al DCVB. 

Tirants de cerc. Núvols allargats que assenya- 
len vent. Recollit a Arnes, Bot, la Fatarella, 
Horta de Sant Joan, el Pinell de Brai i Vilalba 
dels Arcs. No és al DCVB. 

Tirants de vent. Són tirants de cerc (v.), que 
acaben en punta. Recollit a Caseres, on diuen 
que són llistes vermelles, i a Gandesa. No és 
al DCVB. 

Torrellades. Conjunt de torrellons (v.). Recollit 
a Horta de Sant Joan. No és al DCVB. 

Torrellonada o Torrellonades. Aplec de torre- 
lllons (v.). Recollit a Bot, Horta de Sant Joan, 
Favara ("torrellona) i Prat de Comte. El DCVB 
ho dóna com a propi del valencia. 

Torrellons. Són núvols blancs i estarrufats, 
sobretot a I'estiu, quealmenys porten tronada. 
Al Camp de Tarragona en diuen torralls o 
torreguers. Recollit a Arnes (si són en punta, 
es consideren mascles, si són plans, es con- 
sideren femelles); Bot, Caseres, Favara, 
Gandesa, Hortade Sant Joan, Maella, el Pinell 
de Brai, IaPoblade Massaluca, Pratde Comte 
i Vilalba dels Arcs. El DCVB ho dóna com a 
propi del valencia. 

Torrellots o Torrollots. Forma augmentativa o 
despectiva de torrellons (v.). Recollit a la 
Fatarella. No és al DCVB. 

Torrollotots. Forma despectiva de torrellons 
(v.). Recollit a Corberad'Ebre. No és al DCVB. 

Tramuntana blava. És com una boirina blavosa 

a I'hivern. Recollit a Arnes on diuen: "Tramun- 
tana blava, glacada provada". No és al DCVB. 

Tronco, lo. Com un Cell. Si ésasol ponent, dura 
pluja. Si és al sol naixent dura cerc. Recollit a 
Maella. En algun cas he sentit "lo tronc". Tron- 
co podria ésser un aragonesisme. No és al 
DCVB. 

UII de sol. Una broma tapa el sol i fa una mena 
d'arc de Sant Marti i sembla que hi hagi dos 
sols. Recollit a la Fatarella. En aquest sentit no 
és al DCVB. 

UII, traure. Hi ha un petit esquincament dels 
núvols o de la boira, es pot veure cel blau i es 
comenea a asserenar. Recollit a Batea, Bot, 
Caseres, la Fatarella, la Pobla de Massaluca 
i Prat de Comte. Diuen "trau ull". I al Pinell és 
"obrir ull". El DCVB ho dóna com a propi de 
Tortosa. 

Tronada o Tronades. Són núvols negres i 
blancs, que porten trons i Ilampecs. Recollit a 
Batea (on és plural), Gandesa i Vilalba dels 
Arcs. En aquest sentit no és al DCVB. 

Vellons. Núvols blancs i inflats. El velló és "tota 
la llana que surt d'una ovella o d'un xai en 
tondre'ls". Recollit a Bot. En aquest sentit no 
és al DCVB. 

Ventalla o Ventalles. Núvols sotts i grossos. 
Recollit a la Fatarella. En aquest sentit no és al 
DCVB. 

Verderol, lo. Núvol menut, pero com un petit arc 
de Sant Martí, que assenyala aigua segura. 
Recollit a Arnes i Horta de Sant Joan. És al 
DCVB. 

Xoca el sol ponent. Quasi toca aparentment a 
la terra i té bromes al davant. Hi haura "aigua 
o vent". Recollit a Favara. 

Xucladores, les. Núvols que surten de cara a 
mar. RecollitaCorberad'Ebre. Noésal DCVB. 

Noms populars dels vents 

Com explico a la introducció del recull de 
vents de la Ribera d'Ebre, la varietat de noms 
populars dels vents a les terres de parla catala- 
na és prodigiosa. Un inventari de 191 4, fet per 
mossen Antoni Griera, al qual em refereixo en 
I'esmentada introducció, n'aplega prop de qua- 
tre-cents. Cada comarca té els seus, alguns 
dels quals són molt generalitzats, com el llevant 
o la tramontana. 

En el cas de la Terra Alta n'he recollit setze, 
mentre que a la Ribera d'Ebre, comarca més 
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extensa i arnb rnés nuclis de població, I'arreplec 
és de dinou i alguns dels quals nornés es diuen 
en un poble concret. 

Els inventario tot seguit i, si algun no és en 
el recull de Griera, ho faré constar. 

"Airedel Segre, aigua al radere", diuen a Favara. 
No figura en el recull de Griera. 

Cerq. Vent fred del nord-oest i que ve d'Aragó, 
per aixo a Corbera, per exernple, diuen: "Ja 
bufen los aragonesos!" Recollit a Arnes, Bot, 
Batea, Caseres, Corbera, la Fatarella, Favara, 
Gandesa, Hortade Sant Joan, Maella, Nonasp, 
on diuen: "Rellarnps a la Magdalena, cerc a 
I'esquena" i "Rellarnps a la marina, cerc a la 
rnatina"; la Pobla de Massaluca, Prat de Corn- 
te i Vilalba dels Arcs. 

Favarol. No és ni garbi ni cerc. Ve de Favara. 
Recollit a Maella. No figura en el recull de 
Griera. 

Garbí. Ventdel sud-oest. Recollita Arnes, Batea 
(on tarnbé diuen garbinada), Caseres, Corbe- 
ra, Favara, Horta de Sant Joan, Maella, 
Nonasp, on diuen "garbi fresc, tavella vella, 
aigua segura", i Vilalba dels Arcs. 

Garbinada. Sinonirn de garbí, rnolt estes tarnbé 
a la Ribera d'Ebre. Recollit a Bot, la Fatarella, 
Gandesa, la Pobla de Massaluca i Prat de 
Cornte. A Bot diuen: "la garbinada la rnou i el 
cerc la plou". 

Llevant. Vent de I'est, que gairebé sernpre duu 
pluja. Recollit a Arnes (on diuen que es el 
garbí), Batea (es diu poc), Bot, Caseres, Cor- 
bera, la Fatarella, Gandesa, Horta de Sant 
Joan, la Pobla de Massaluca i Vilalba dels 
Arcs. 

Marinada. A Caseres lafan sinonirn degarbina- 
da. 

Moncayo, Aire del. Recollit a Favara. ES gelat 
corn el cerc. No figura en el recull de Griera. 

Morella. Ve de Morella, capital deis Ports, co- 
marca valenciana que limita arnb Catalunya. 
Recollit a Arnes (on diuen que és el ponent), 
Bot, Caseres, Favara ("de Morella"), Gandesa, 
Horta de Sant Joan (en diuen "de Morella"), 
Maella, Nonasp ("aire de Morella, guarda't 
d'ella"), la Pobla de Massaluca ("vent de Mo- 
rella") i Vilalba ("vent de Morella" i recorden 
que no deixava ventar). En diversos pobles he 
recollit la popular dita "ponent té una filla, 
casada a Ilevant, que quan la va a veure se'n 
torna plorant". 

Ponent. Vent que ve de I'oest i pot ésser fred o 
calent i es pot confondre arnb el cerc. Recollit 
a Arnes, Horta de Sant Joan, Prat de Cornte i 
Vilalba deis Arcs. 

Revolví. Mena de petit "tornado" o bufarut. 
Conegut a quasi tots els pobles de la comarca 
i que, corn ern van dir a Bot, fins i tot havia 
aixecat garbes. 

Sedell. Vent de pluja i que s'esdevé així perque 
és I'efecte del llevant quan topa arnb la rnun- 
tanya. Recollit a Prat de Cornte. Antoni Griera 
no el recull. 

Tortosines, les. És garbi de Tortosa. Recollit a 
Favara. No figura en el recull de Griera. 

Tramuntana. Vent del nord, rnolt fort i fred, que 
sol venir a I'hivern, sobretot quan neva al 
Pirineu. Recollit a Arnes, Caseres, Horta de 
Sant Joan, Nonasp (es diu poc) i Prat de 
Cornte. Observo que a la rnajoria de pobles de 
IaTerra Alta no ern van anornenar aquest vent 
perque no es diu -tot i que es coneix per la 
televisió i la  prernsa- o en algun cas, irnpro- 
bablernent, per descuit. 

Vent de la Fontcalda. Ve del barranc i de 
I'errnita del rnateix norn, rnolt enclotats i en 
terrne de Gandesa. Recollit a Corbera. 

Vent de Vilalba. Es refereix al poble de Vilalba 
dels Arcs. Recollit a la Fatarella. 

El Consell de Direcció del CERAP autoritza publicar al 
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